
CZ SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT - CZ
SHADOW 2 VORTEX LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length: 1.604"
Overall Width: .99" Mounting Hardware: (2) 6-32 Button Head Screws, (2) 6-32
Flat Head Screws, (1) 6-32 Set Screw Red Dot Fitment: Vortex Viper/Venom,
Burris FastFire, Crimson Trace CTS-1200, CTS-1300, Docter EGW's red dot
sights are meant to be installed from the left to the right (with the muzzle facing
forward). The dovetail has a progressive taper to allow for easier install. Simply
remove the rear sight on your gun and replace it with our mount in order to mount
yourVortex Viper/Venom, Burris FastFire, or Docter red-dot sight. No alterations
are required. You can take our mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight*
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs 2 Button Head Cap Screws
- Provided for Vortex Viper and Venom Sights 2 Flat Head Cap Screws -
Provided for Burris FastFire and Docter Sights The screws that are included with
this mount require a 5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: CZ SHADOW 2 VORTEX LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000546
Mfr. No.: 49397
Color: Black
Make: CZ
Material: Aluminum
Model: 75,Shadow,Shadow 2,SP-01 Shadow
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.034kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116652

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die CZ SHADOW 2 LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die CZ SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT entschieden hast.
Diese Halterung ist speziell für die Montage von Rotpunktvisieren konzipiert. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und korrekt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die Halterung nur für die vorgesehenen Rotpunktvisiere verwendest: Vortex
Viper/Venom, Burris FastFire, Crimson Trace CTS1200, CTS1300 und Docter.
Verwende die Halterung nicht, wenn sie beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß zeigt.
Halte die Halterung und das Rotpunktvisier außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze sie vor
unbefugtem Zugriff.
Achte darauf, dass die Halterung und das Visier während der Verwendung nicht durch äußere Einflüsse (z.B.
Schmutz, Feuchtigkeit) beeinträchtigt werden.
Informiere dich regelmäßig über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen auf der EU Safety Gate
Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe sicher und korrekt entladen ist, bevor du mit der Installation der Halterung
beginnst.
Verwende nur die mitgelieferten Montageschrauben und Werkzeuge, um die Halterung zu installieren.
Ziehe die Montageschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment von 15in/lbs an, um eine sichere
Befestigung zu gewährleisten.
Verwende blauen Loctite auf den Montageschrauben, um ein Lösen durch Vibrationen zu verhindern.
Achte darauf, dass keine Teile der Halterung oder des Visieres während der Installation oder Nutzung lose
sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entferne das hintere Visier deiner Waffe.
Installiere die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanz der Waffe.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben auf 15in/lbs an.

2 Button Head Kappen Schrauben Bereitgestellt für Vortex Viper und Venom Visierungen.
2 Flachkopf Kappen Schrauben Bereitgestellt für Burris FastFire und Docter Visierungen.

Die mit dieser Halterung gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Halterung und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott
und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass du die Halterung nicht in den normalen Haushaltsmüll wirfst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu deiner CZ SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT
wende dich bitte an den Kundendienst oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.
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CZ SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the CZ Shadow 2 Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount. This guide provides essential safety
instructions and installation guidelines to ensure safe and effective use of the product. Please read this guide
carefully before using the sight mount.

General Safety Guidelines

Product Safety: This product is designed for safe use with handguns. Ensure that you follow all safety
instructions to avoid any risks associated with improper use.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will be notified according to standardized
recall notices. Please stay informed about any updates.
Online Shopping: If purchased online, this product adheres to the same safety standards as those sold in
physical stores. Ensure that your online retailer complies with safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach to prevent
accidental use.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the appropriate EUbased contact as indicated by
your retailer.
Rapid Alerts: Stay updated on product safety alerts through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation: Ensure that the sight mount is installed correctly to avoid detachment during use.
Red Dot Fitment: Only use compatible red dot sights, including Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, and
Docter. Using incompatible sights may result in improper functioning.
Mounting Hardware: Use only the provided mounting hardware. Do not substitute with other screws or
fasteners.
Torque Specifications: Follow the torque specifications provided to avoid overtightening, which can damage
the mount or the firearm.
Inspection: Regularly inspect the mount for wear or damage. If any issues are found, discontinue use and
replace the mount.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight: Carefully remove the rear sight from your firearm.
Install the EGW Sight Mount: Place the EGW Sight Mount in the dovetail from left to right, ensuring it is
seated properly.
Tighten the Set Screw: If applicable, tighten the set screw to secure the mount.
Place the Red Dot Sight: Position the red dot sight on the EGW Sight Mount. For easier removal, place a
small piece of paper between the sight and the mount to prevent Loctite from sticking.
Apply Blue Loctite: Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.
Torque Mounting Screws: Using a torque wrench, tighten the mounting screws to 15 in/lbs.

2 Button Head Cap Screws Provided for Vortex Viper and Venom Sights
2 Flat Head Cap Screws Provided for Burris FastFire and Docter Sights

Tool Requirement: The screws included require a 5/64'' allen wrench for installation.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations. Do not dispose of it in household waste.
Ensure that any packaging materials are recycled or disposed of responsibly.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the CZ Shadow 2 Leupold DeltaPoint Pro Sight Mount, please refer to your
retailer or the manufacturer's website for further assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your CZ Shadow 2 Leupold DeltaPoint
Pro Sight Mount. Thank you for your attention to safety.



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  

7.  

Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Mira CZ Shadow 2 con Leupold DeltaPoint Pro

Introducción
Gracias por elegir el soporte de mira CZ Shadow 2 con Leupold DeltaPoint Pro. Este producto está diseñado para
ofrecerte un montaje seguro y confiable para tu punto rojo. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es importante
que sigas las pautas de seguridad y las instrucciones que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de utilizar el soporte de manera adecuada y siguiendo las
instrucciones. Un uso incorrecto puede resultar en daños o lesiones.
Verificación de Puntos Rojos: Antes de usar el soporte, verifica que tu punto rojo sea compatible con el
montaje. Consulta la lista de compatibilidad para asegurarte.
Inspección Regular: Revisa periódicamente el soporte y los tornillos para detectar signos de desgaste o
daño. Si encuentras algún problema, no uses el producto hasta que se haya solucionado.
Manejo Seguro: Mantén el soporte y el punto rojo fuera del alcance de los niños y de personas no
capacitadas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Adecuada: Asegúrate de seguir las instrucciones de instalación al pie de la letra. Una instalación
incorrecta puede comprometer la seguridad y el rendimiento del producto.
Uso de Herramientas Correctas: Utiliza solo la llave allen de 5/64'' para apretar los tornillos de montaje. No
uses herramientas no adecuadas que puedan dañar el soporte.
Aplicación de Loctite: Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje para asegurar que permanezcan en su
lugar. Esto ayudará a evitar que se aflojen durante el uso.
Mantenimiento de la Limpieza: Mantén el área de instalación limpia y libre de suciedad o residuos que
puedan interferir con el montaje.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Quita la mira trasera de tu arma.
Instala el Soporte de Mira EGW en el riel de tu arma.
Aprieta el tornillo de ajuste (si aplica).
Coloca el punto rojo en el Soporte de Mira EGW. Para facilitar la remoción, coloca un pequeño trozo de
papel entre el punto rojo y el soporte. Esto también ayudará a mantener el Loctite alejado del punto rojo.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs:

2 Tornillos de Cabeza de Botón Proporcionados para las Miradas Vortex Viper y Venom.
2 Tornillos de Cabeza Plana Proporcionados para las Miradas Burris FastFire y Docter.

Verifica la instalación antes de usar el producto. Asegúrate de que todo esté correctamente ajustado y
seguro.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte de mira, asegúrate de desecharlo de manera responsable. Consulta las
normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y componentes electrónicos. No arrojes el soporte
en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o si necesitas asistencia adicional, contacta con
el fabricante o el distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra.



Conclusión
La seguridad es primordial al usar el soporte de mira CZ Shadow 2 con Leupold DeltaPoint Pro. Siguiendo estas
instrucciones y directrices, podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo. Recuerda siempre verificar la compatibilidad
de tu equipo y mantener el soporte en buen estado. Si tienes dudas, busca asistencia profesional.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Visée CZ
SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de visée CZ SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Ce guide a
été élaboré pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en maximiser l'efficacité. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage est installé correctement pour éviter tout risque de blessure ou de dommages à
votre arme.
Ne modifiez pas le produit. Toute modification peut compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Gardez le produit hors de portée des enfants pour éviter tout accident.
Vérifiez régulièrement l'état du montage afin de détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur l'utilisation sécuritaire du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais utiliser le montage si vous constatez des dommages visibles.
Évitez d'exposer le montage à des températures extrêmes ou à des environnements corrosifs.
Utilisez uniquement les vis fournies avec le produit pour l'installation.
Appliquez le Loctite bleu avec précaution pour éviter qu'il ne touche le point rouge.
Ne serrez pas excessivement les vis lors de l'installation pour éviter d'endommager le montage ou l'arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Retirez la hausse de votre arme.
Installez le montage de visée EGW dans le rail.
Serrez la vis de blocage (si applicable).
Placez le point rouge sur le montage de visée EGW.

Pour faciliter le retrait, placez un petit morceau de papier entre le point rouge et le montage de visée.
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs.

2 Vis à tête ronde Fournies pour les points de vue Vortex Viper et Venom.
2 Vis à tête plate Fournies pour les points de vue Burris FastFire et Docter.

Utilisez une clé hexagonale de 5/64'' pour l'installation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les options de recyclage ou d'élimination appropriées pour les produits en aluminium.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de
contact de l'UE approprié.

Nous vous remercions d'avoir choisi notre produit. Veuillez suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle
des autres.
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Guida alla Sicurezza per il Montaggio del Mirino Red
Dot EGW CZ Shadow 2

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio per mirino red dot EGW CZ Shadow 2. Questo prodotto è progettato per
migliorare l'accuratezza e la facilità d'uso della tua pistola. È importante seguire attentamente le istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'installazione e un funzionamento sicuri.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla sempre il montaggio per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se il prodotto è
danneggiato.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo viti e hardware di montaggio forniti con il prodotto.
Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le prestazioni.
Durante l'installazione, assicurati che la pistola sia scarica e priva di munizioni.
Segui le istruzioni di installazione passo dopo passo per evitare errori.
Non utilizzare il montaggio se non sei sicuro della tua capacità di installazione. Chiedi aiuto a un
professionista se necessario.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovere il mirino posteriore della pistola.
Installare il Montaggio EGW nel dovetail.
Serrare la vite di bloccaggio (se applicabile).
Posizionare il mirino red dot sul Montaggio EGW. Utilizzare un piccolo pezzo di carta tra il mirino red dot e il
montaggio per facilitare la rimozione e impedire al Loctite di entrare in contatto con il mirino red dot.
Applicare Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Serrare le viti di montaggio a 15 in/lbs.

2 Viti a Testa Esagonale Fornite per i Mirini Vortex Viper e Venom.
2 Viti a Testa Piatta Fornite per i Mirini Burris FastFire e Docter.
Le viti incluse richiedono una chiave a brugola 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per il Recupero e Smaltimento
Quando il prodotto raggiunge la fine della sua vita utile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sui
rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti
elettronici o materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, contatta il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il
numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo montaggio per mirino red dot EGW CZ
Shadow 2.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup mocowania EGW CZ SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Aby
zapewnić bezpieczne użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami i
zaleceniami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że mocowanie jest używane zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nigdy nie używaj uszkodzonego mocowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed przystąpieniem do instalacji mocowania.
Podczas montażu mocowania używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie stosuj nadmiernej siły przy dokręcaniu śrub.
Używaj mocowania wyłącznie z zalecanymi celownikami red dot.
Przechowuj narzędzia i akcesoria w bezpiecznym miejscu, aby uniknąć przypadkowego użycia.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Zdejmij tylny celownik z broni.
Zainstaluj mocowanie EGW w szynie.
Dokręć śrubę ustawiającą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik red dot na mocowaniu EGW. Możesz użyć małego kawałka papieru między celownikiem a
mocowaniem, aby ułatwić demontaż i chronić celownik przed Loctite.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs:

2 śruby z łbem cylindrycznym dostarczone do celowników Vortex Viper i Venom.
2 śruby z łbem płaskim dostarczone do celowników Burris FastFire i Docter.

Śruby dołączone do mocowania wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.
Zwróć uwagę na przepisy dotyczące recyklingu materiałów, takich jak aluminium.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania mocowania, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania produktu.
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CZ SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa CZ SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje
auttaa sinua käyttämään ja asentamaan tuotteen turvallisesti ja oikein. Noudata alla olevia ohjeita varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein. Virheellinen asennus voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta. Vaurioitunut tuote voi olla vaarallinen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lapsilta ja muilta haavoittuvilta henkilöiltä poissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Käytä vain suositeltuja kiinnitystarvikkeita (2 kpl 632 Painonuppipulttia, 2 kpl 632 Litteäpulttia, 1 kpl 632
Kiinnitysruuvi).
Varmista, että punapisteyhteensopivuus on oikein (Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, Crimson Trace
CTS1200, CTS1300, Docter).
Asenna kiinnitys vasemmalta oikealle, kiväärin suunta eteenpäin.
Vältä käyttämästä tuotetta, jos et ole varma sen asennuksesta tai toiminnasta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takasight kivääristäsi.
Asenna EGW Sight Mount dovetailiin.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).
Aseta punapistesite EGW Sight Mountiin. (Pienen paperipalan asettaminen punapistesiteen ja kiinnityksen
väliin helpottaa poistamista ja pitää Loctiten punapistesiteestä eristyksessä.)
Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin kiinnitysruuveihin.
Kiristä kiinnitysruuvit 15in/lbs.
Varmista, että käytät oikeita kiinnitystarvikkeita:

2 Painonuppipulttia toimitettu Vortex Viper ja Venom Sightseille.
2 Litteäpulttia toimitettu Burris FastFire ja Docter Sightseille.

Tämän kiinnityksen mukana tulevat ruuvit vaativat 5/64'' kuusiokoloavainta asennukseen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen osat ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet jätteiden hävittämiseksi.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa CZ SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT tuotteen
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för CZ SHADOW 2 LEUPOLD
DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du har valt CZ SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Denna produkt är designad
för att ge dig en säker och pålitlig montering av rödpunkts sikten. För att säkerställa en säker användning och för att
följa EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR), vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.
Använd produkten endast med kompatibla sikten: Vortex Viper/Venom, Burris FastFire, Crimson Trace
CTS1200, CTS1300, Docter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att montera produkten på en ren och torr yta.
Använd alltid de medföljande monteringsskruvarna för installation.
Använd en 5/64'' insexnyckel för att dra åt skruvarna.
Applicera blå Loctite på monteringsskruvarna för att säkerställa att de inte lossnar.
Kontrollera att fästet sitter ordentligt innan du använder det.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre siktet på din pistol.
Installera EGW Siktfäste i dovetailen.
Dra åt fästskruven (om tillämpligt).
Placera rödpunkts sikten på EGW Siktfäste. Använd en liten bit papper mellan sikten och fästet för att
underlätta borttagning och för att hålla Loctite borta från sikten.
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.
Dra åt monteringsskruvarna till 15in/lbs.

2 Knappskruvar Medföljande för Vortex Viper och Venom Sikten.
2 Platt huvudskruvar Medföljande för Burris FastFire och Docter Sikten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala lagar och förordningar för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, följ lokala riktlinjer för elektroniskt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare service.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro montáž
CZ SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT
MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž CZ SHADOW 2 LEUPOLD DELTAPOINT PRO SIGHT MOUNT. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní uchycení pro red dot mířidla. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a varování.
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a zda neobsahuje žádné viditelné vady.
Montáž používejte pouze na kompatibilních zbraních (CZ 75, Shadow, Shadow 2, SP01 Shadow).
Udržujte montáž mimo dosah dětí.
Při instalaci a používání montáže vždy používejte ochranné brýle a vhodné ochranné vybavení.
Pokud si nejste jisti správným použitím produktu, vyhledejte pomoc kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže se ujistěte, že je zbraň bezpečně odjištěna a není nabitá.
Při utahování šroubů se vyvarujte nadměrného utahování, které by mohlo poškodit montáž nebo zbraň.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž pevně uchycena a zda nedošlo k jejímu uvolnění.
Nepoužívejte montáž, pokud zjistíte jakékoli poškození nebo opotřebení.

Pokyny pro instalaci a použití

Odstraňte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte EGW Sight Mount do dovetailu.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Umístěte red dot mířidlo na EGW Sight Mount. (Umístění malého kousku papíru mezi red dot mířidlo a
montáž usnadní odstranění a udrží Loctite mimo red dot mířidlo.)
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.

2 šrouby s kulovou hlavou dodávané pro Vortex Viper a Venom mířidla.
2 šrouby s plochou hlavou dodávané pro Burris FastFire a Docter mířidla.

Použijte imbusový klíč velikosti 5/64'' pro instalaci šroubů.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud je to možné, a využijte možnosti recyklace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušné orgány nebo výrobce.
Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti. Užívejte si používání vašeho
nového produktu!


